





EN Warning: Do not use pins with cable machines that have covers or obstruction, as they can
interfere with their function and pose safety hazards.

PL Ostrzezenie: Nie uzywaj pindw z maszynami kablowymi, ktére majg ostony lub przeszkody,
poniewaz mogg zaktdcac ich dziatanie i stwarzac zagrozenie dla bezpieczenstwa.

CZ Varovani: Nepouzivejte koliky u kladkovych stroju, které maji kryty nebo prekazky, protoze
mohou narusit jejich funkci a pfedstavovat bezpecnostni riziko.

DA Advarsel: Brug ikke stifter med kabelmaskiner, der har deeksler eller forhindringer, da de kan
forstyrre deres funktion og udggre en sikkerhedsrisiko.

DE Warnung: Verwenden Sie keine Stifte an Kabelzugmaschinen mit Abdeckungen oder
Hindernissen, da sie deren Funktion beeintrachtigen und Sicherheitsrisiken verursachen kénnen.

ES Advertencia: No utilice pasadores con maquinas de cables que tengan cubiertas u
obstrucciones, ya que pueden interferir con su funcionamiento y representar riesgos de seguridad.

ET Hoiatus: Arge kasutage tihvte kaablitreeningumasinatel, millel on katted vdi takistused, sest
need vdivad hairida masina t00d ja pdhjustada ohutusriske.

FR Avertissement : N'utilisez pas de goupilles avec des machines a cables munies de capots ou
d’obstructions, car cela peut perturber leur fonctionnement et présenter des risques pour la
sécurité.

HU Figyelmeztetés: Ne hasznaljon csapokat olyan kabeles gépeken, amelyek burkolattal vagy

akadallyal rendelkeznek, mert ezek zavarhatjak a mikodésuket és biztonsagi kockazatot
jelenthetnek.

IT Avvertenza: Non utilizzare perni con macchine a cavo che hanno coperture o ostruzioni, poiché
possono interferire con il loro funzionamento e creare rischi per la sicurezza.

LT Jspéjimas: Nenaudokite kaisSCiy su trosinémis treniruokliy masinomis, kurios turi dangcius ar
kligtis, nes jie gali trukdyti jy veikimui ir kelti saugos pavojy.

LV Bridingjums: Neizmantojiet tapas ar trosu trenazieriem, kuriem ir parsegi vai Skérsli, jo tie var
traucét to darbibu un radit droSibas riskus.

NL Waarschuwing: Gebruik geen pinnen bij kabelmachines met afdekkingen of obstakels, omdat
deze de werking kunnen verstoren en veiligheidsrisico’s kunnen veroorzaken.

PT Aviso: Nao utilize pinos em maquinas de cabos que tenham coberturas ou obstrugdes, pois
podem interferir no seu funcionamento e representar riscos de seguranca.

RO Avertisment: Nu utilizati pini cu aparate cu cabluri care au capace sau obstructii, deoarece pot
interfera cu functionarea lor si pot reprezenta pericole de siguranta.

SK Upozornenie: Nepouzivajte koliky s kladkovymi strojmi, ktoré maju kryty alebo prekazky,
pretoZze mézu narusit ich funkciu a predstavovat bezpecnostné riziko.

SL Opozorilo: Ne uporabljajte zatiCev pri napravah s kabli, ki imajo pokrove ali ovire, saj lahko
motijo njihovo delovanje in predstavljajo varnostno tveganje.

SV Varning: Anvand inte pinnar med kabelmaskiner som har skydd eller hinder, eftersom de kan
stora funktionen och innebara sakerhetsrisker.

UK lNMonepemxeHHA: He BMKOpUCTOBYNTE LUITUMTU 3 TPOCOBUMU TPEHAXEPAMMU, SKI MAKOThb KOXYXU
abo nepeLLKoamn, OCKINbKM Lie MOXe MOPYLUUTK TXHI0 poBOoTY Ta CTBOPUTU HeBe3neky ansa 6esneku.



Abisal Sp. z 0.0.
ul. Pyskowicka 17
41-807 Zabrze

www.abisal.pl
GUARANTEE CARD

Date Of SAle: .o,

GUARANTEE TERMS:

1. The Seller, on behalf of the Guarantor, provides a guarantee in the territory of the Republic of Poland for a period
of 24 months from the date of sale.

2. The guarantee will be honoured by the shop or service centre upon presentation by the customer:

- a legibly and correctly completed warranty card with the sales stamp and the seller's signature,

- a valid proof of purchase of the equipment with the date of sale / receipt, the goods claimed.

3. Any defects and damage discovered during the warranty period will be repaired free of charge within a maximum
of 21 days from the date of delivery of the goods to the service.

4. In the case of the necessity to import parts, the repair period may be extended by the time necessary for their
import, but not longer than 90 days.

5. The warranty does not cover:

- mechanical damage and defects caused by them,

- damages and defects resulting from improper use and storage,

- improper assembly and maintenance,

- damage and wear of components such as cables, straps, rubber parts, pedals, sponge grips, wheels, bearings,
etc.

6. The warranty is void in the event of:

- expiry date,

- self-repair,

- failure to observe the rules of correct operation.

7. Product returned for repair should be complete and clean. In the case of defects the service has the right to
refuse acceptance for repair. If the product is delivered dirty, the service centre may refuse to accept it or clean it at
the customer's expense with his written consent.

8. The warranty does not cover installation and maintenance work, which, according to the user manual, must be
carried out by the user himself.

9. The guarantor also informs that it provides post-warranty service.

10. The goods should be protected for shipping.

11. In order to make use of the warranty, please follow the procedure on the website: https://serwis.abisal.pl/.

In case of non-conformity of the sold thing with the contract, the buyer is entitled by law to legal remedies from and
at the expense of the seller. The guarantee does not affect such remedies.

THE EQUIPMENT IS NOT INTENDED FOR REHABILITATION AND THERAPY

NOTES ON THE COURSE OF REPAIRS

Date of Date of Signature of the
ltem notification provision Course of repairs recipient (shop,

owner)



https://serwis.abisal.pl/

HMS-FITNESS.COM

| HVIS

IMPORTER: ABISAL SP. Z 0.0., ul. Pyskowicka 17, 41-807 Zabrze, Polska
DISTRIBUTOR: ABISTORE SPORT S.R.O, U Cihelny 230/3, 74801 Hlugin, Ceska Republika

SERVICE: serwis@abisal.pl

abisal@abisal.pl www.abisal.pl
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